
faire, Bliot ne гvеi szélper jelzik hajla-
mai liаatását. 

Meg 1v11 említenünk érdekts kísérte- 
teit, hagy ,a török és a középkoari sipa-
nyoloországi aтalb költészet remle'keit is 
hozzá krblеtőг Ρvé гtegye ,a anágyar olvasó 
saám~ára. Világtixadlalmi ismereteink két- 

ségteQen b6vüléiSlét jelenitik ezek a ver- 
ak. 
A  szép és érdekes kötet, rem гéljük, 

ösztönтrő ~en  hat majd a vaj•d,asági ma- 
gyarnyelvű  műfardításiradalamra is:  
kedvet csLnál a nyelиfrik tanulásához 
íтóin'k között is.  

Egy holland zselléresal& і  élete  

Laták István 

ANNE DE VR1E'S: BARTJE, EGY HOL-  
L,AN 'D Fiú  TÖRTENЕTf, Ű J MAGYAR  
KÖNYVK '1ADŐ , BUDAPEST, 1956.  

Anne de Vries Hollandia északi vi-
dékének írója. Bartje c. regényének 
meséje is ezen a szeles, es ős, homokos 
tájékon játszódik le. Az ottani sze-
gényparasztság életét mutatja be ebben 
a lírai hangulatú kisebb regényében. 

Az írónő  az első  világháborút követő  
éveket vetíti elénk. A mezőgazdaságra 
világszerte válság nehezedik, s ezt el-
sősorban a sovány munkabérért dolgo-
zó nincstelen földmunkások érzik. Ha-
bár abban az időben Hollandia kiterjedt 
gyarmatbirodalom ura volt, (hetven-
millió elnyomott bennszülött munkája 
hajtott külön-hasznot), s a holland ki-
rályság gyarmati különjövedelméb ől az 
ország minden lakosa részesült, mégis 
nehéz volta nincstelen földmunkások 
sorsa, akik legkevésbé érezték az uraik 
zsebében áramló külön-haszon áldásait. 

Albert Bartels béres tízgyermekes 
családjának küszködését mutatja be a 
regény, Bartjenak, a negyedik gyerek-
nek viszontagságain keresztül. Míg az 
öt-hat éves kisfiú nyolcosžtályos népis-
kolát végzett kamaszkorú kisbéressé nö-
vekszik, megismerjük soktagú családjá-
nak ezernyi gondját-baját, örömét és re-
ménykedését; születés és halál váltako-
zó játékát. Az írónő  lehelletfinom . ecse-
telése nyomán sokoldalúan kibontako- 

zik előttünk egy — talán — tipikus hol-
landi zsellércsalád élete. 

Sokmindenben hasonlít az ő  életük 
Európa más szegényparasztjainak éle-
téhez, de sokmindenben különbözik is. 
S éppen a minden szegényparaszti sors-
ban jelentkező  tipikus vonások mellett 
adott sajátos színezés az, ami olvasásra 
érdemessé teszi ezt a kis könyvet, egy 
később tárgyalandó különös fogyatékos-
sága ellenére is. 

A regény főhőse Bartje, eléggé fur-
fangos és talpraesett fiúcska. Az ő  csin-
jei, aprócska virgoncságai, vergődése és 
az élet komolyabb oldalaival való is-
merkedése folyamán megismerkedünk 
az észak-hollandiai népszokásokkal, egy 
sereg népmesei elemmel, babonákkal és 
hiedelmekkel is. S mindezeken fölül fi-
nom rajzát kapjuk a család minden 
egyes tagjának, a sokatt űrő  édesanyá-
nak, az indulatos, erős apának, a tíz, 
egymástól oly sokban különböző  testvér 
jellemének. 

Nagy gyöngédséggel követi az írón ő  
életútjukon könyve minden alakját. S 
érezni, hogy szinte panteisztikus rajon-
gással mutatja be a természeti szépsé-
gekben nem bővelkedő  vidék pázsitját, 
erdejét, zsombékjait, patakjait és házi-
kóit. Az állatok, bogarak, csillagok, es ő , 
szél, és harmat szeretett ől átfűtött raj-
za a szerző  egyik fő  erénye.  

Különös mélységgel ecseteli Bartje 
fejlődését, s ebben a gyermeklélek ki- 
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váló ismerőjének bizonyul. Az írónő  
aprólékos, pepecselő, nagyon kellemes 
pasztellképeit magávalsodró embersze-
retettel telíti. 

A gyerek és a család életében fölbuk-
kanó nagygazdák, szegény elesettek, 
tréfás vasúti töltés-munkások, tanítók, 
papok, é később a mostohaanya alakjá-
nak plasztikus rajzával az írón ő  az 
észak-hollandiai élet érdekes oldalait 
tárja föl. Mivel els ősorban a szegény 
béresfiú, Bartje aprócska élményeit, ké-
sőbbi megdöbbentő  élettapasztalatait ír-
ja meg a szerző, a gyerek tudatán át 
való tükrözéssel ügyesen megkerüli, 
hogy a bérescsaládok és más földmun-
kások társadalmi nézeteir ől, állásfogla-
lásáról valami közelebbit elmondjon. 

Van azonban a könyvben egy dolog, 
ami szinte állandóan mellbeüti a mai 
olvasót. Az, hogy a szérz ő  folyton val-
lásos hangulat felé tereli h őseinek lelki 
állapotát. És története f őbb szereplőinek 
minden ügyét-baját vallásos vígaszta-
lással akarja elintézni. A holland pa-
rasztok fórésze lehet, hogy vallásos, de 
a huszadik században már nagyon sok  

ennyi vallási alázat papírravetése. A 
szociális és politikai harcokba nem 
avatkozó családot ábrázol Anne de Vri-
es. Vigasztalanul a szegénységbe és val-
lásosságba ragadva élnek az alakjai. A 
család közelébe kerül ő  más emberek 
sem mutatnak érdeklődést az alapvető  
társadalmi problémák iránt. Vajon a 
holland paraszti életnek vagy az író-
nőnek személyes hajlama idézi el ő  ezt 
az egyoldalúságot? 

A fordítás nyelve élvezetes, szép, ma-
gyaros. Hogy a fordítás az eredetihez 
hű , azt a könyv impressziumában föl-
tüntetett külön lektor és a szöveget az 
eredetivel egybevet ő  másik felelős mun-
katárs nevének beiktatása igazolja. 

Vonzó, de egy komoly kérdést fölve-
tő  mű  Anne de Vries könyve. A kérdés: 
helyes-e, hogy ilyen vallásos esdekléssel 
aláfestett könyvön keresztül ismerjük 
meg a holland irodalmat, és az ottani 
népéletet? 

Mindenképpen kár, hogy ez az em-
berszerető  lírai kisregény raffinált val-
lásoskodás eszközéül is szolgálhat. 
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